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Кі ріс пе

Сөй леу мә де ниетін мең ге ру дә ре же сі адам ның кә сі би жа-
рам ды лық дә ре же сін анық тайды. Бұл ең ал ды мен, мем ле кет тік 
қыз мет кер лер ге, дип ло мат тар ға, сая сат кер лер ге, пе да гог тар ға, 
заң гер лер ге, дә рі гер лер ге, кә сіп кер лер ге, жур на лис тер ге, қыз-
мет көр се ту са ла сы ның қыз мет кер ле рі не, яғ ни өзі нің қыз мет 
ба бы бой ын ша үне мі адам дар мен ара ла са тын дар ға қа тыс ты. 
Сөй леу мә де ниетін тек әде би тіл нор ма ла ры ның дең гейі нен жо-
ға ры мең гер се ға на, ол өз сөз де рі нің өт кір ойы мен, көр кем ді-
гі мен, мә нер лі лі гі мен та быс қа ке не ле ді. Сөй леу эти ке ті ере же-
ле рін бі лу, оны ұстану адам ға өзін се нім ді се зі ну ге жол бе ре ді.

Дип ло ма тиялық қа рым-қа ты нас тар дың шек ті жа сан ды жә-
не рег ла ме нт тел ген аясы бел гі лі бір өз ге ріс тер ді бас тан ке ші ру-
де. Дип ло мат тың қар сы ла сы жа ңар ды, оның конт ра ге нт те рі нің 
аясы ке ңейіп жа тыр. Шиеле ніс тер ді ше шу дің амал да ры едәуір 
же тіл ді рі лу де. Дип ло ма тияның ті лі де өз ге ре ді. Дәс түр лі дип-
ло ма тияның ті лі өмір сү ру де. Дип ло мат тар ең ал ды мен, сол тіл-
де әң гі ме ле се ді жә не жа за ды. Бұл, ең ал ды мен, жай пі кір та лас 
емес, ше шім дір қа был дау дың нақ ты үде рі сі бо ла тын орын дар-
ға, БҰҰ, ЕҚЫҰ, НАТО сияқ ты ха лы қа ра лық ұйым дар ға тән. 
Осын дай тіл өң дел ген, әб ден икем дел ген жә не көп те ген дай ын 
фор му ла лар мен жи нақ тал ған, дип ло мат тар бұл фор му ла лар ды 
бел гі лі бір ше шім дер ге қол жет кі зу үшін қол да на ды. Дип ло ма-
тия ті лі қа зір гі таң да адам зат ті лі нің өз ге са ла ла ры мен өза ра 
әре кет ке тү сіп отыр. Ин тер нет тің күрт да му ына бай ла ныс ты, 
дип ло мат тар мен сая сат кер лер дің сө зін де тер мин дер, мә де ниет, 
әсі ре се ки но әле мін де гі соң ғы оқи ға лар ға сіл те ме лер пай да бо-
ла бас та ды. Дип ло ма тия ті лі не спорт тер ми но ло гиясы да ене 
бас та ды. Мы са лы, «қо сым ша уа қыт», ағыл шын нұс қа сын да 
«овер тайм» тер ми нін дип ло мат тар мә жі ліс тің бел гі лі бір уақы-
тын да нақ ты ше шім ге қол жет кі зе ал ма ған кез де, өз де рі не қол-
да на ды. 

Дип ло мат тар – анық та ма бой ын ша, үкі мет бел гі ле ген ба ғыт-
ты іс жү зі не асы ру ға ар нал ған тәр тіп ті, мін дет ті адам дар. Ере же 
бой ын ша, не нің бо ла ты ны, не нің бол майтыны ту ра лы дәл нұс-
қау лық тар бар. Ымы ра ға ке ле тін, сон дай-ақ мүл дем кел мейт ін 
шек те рі бе ріл ген. Бі рін ші ке зек те, атап айт қан да, тұл ға, со дан 
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Дип ло мат тың  іс ке ри  сөй леу эти ке ті

кейін ға на дип ло мат бо лып са на ла тын, нұс қау-
лық ты өзі нің «мені» ар қы лы іс жү зі не асы ра тын 
адам дар ға на ба рын ша тиім ді лік ке қол жет кі зе ді. 

Түп теп кел ген де, дип ло ма тия – бұл да сая-
сат, алай да сырт қы сая сат. Бұл мем ле кет тік 
қыз мет ші лер дің, дип ло мат тар дың, ел ші лер дің, 
ел ші лік тер ап па ра ты ның, кон сул дық тар дың, 
сон дай-ақ сау да, мә де ни, ту рис тік қыз мет тер-
дің іс-әре ке ті; саяси ахуал мен ше шен дік өнер 
бі лі мін то лық мең ге ру ге құ рыл ған іс-әре кет. 
Дип ло ма тиялық мін дет тер ді үкі мет мү ше ле рі, 
ірі ве до мс тво лар дың, пар тия лар дың, фир ма-
лар дың, бі лім бе ру ме ке ме ле рі нің бас шы ла ры 
да – ше тел мем ле кет те рі мен қа рым-қа ты нас 
жа сайт ын дар дың бар лы ғы да орын дайды. Әри-
не, дип ло ма тияда сөй леу са ла сы на қа ты сы аз 
көп те ген та лап тар сақ та лы на ды. Бі рін ші ден, 
дип ло мат тың сө зі абы ройы ның жо ға ры се зі-
мі мен ерек ше ле не ді, өйт ке ні ол өзі нің елі нің, 
дәс түр ле рі мен бе дел де рі нің, кө бі не се эко но ми-
ка лық жә не әс ке ри әлеуеті аты нан әре кет ете-
ді. Дип ло мат та өзі нің елі нің дәс түр ле рі мен 
ам би цияла ры аты нан әре кет ете тін әң гі ме ле су-
ші сі не жо ға ры құр мет көр се те ала ды. Дип ло-
мат тар дың жо ға ры да айт ыл ған сө зін ұстану сыз 
қа ла ған нә ти же ге же ту не ғай был, өза ра мүд де-
лер сақ та лын байт ын бо ла ды, ке лі сім дер ге қол 
жет кі зіл мейді. Та быс ты бай ла ныс қа сон дай-ақ 
бел гі лен ген кә дім гі дәс түр лі эти кет пен це ре-
мо ниал ды ұстану кө мек те се ді. Екін ші ден, дип-
ло мат тың сө зі оның жо ға ры бі лім ді лі гін, жал-
пы ға на емес, со ны мен бір ге бір не ше тіл дер ді 
үз дік мең гер ге нін, та рих, мә де ниет, геог ра фия, 
эко но ми ка, әде биет – әлем дік, әсі ре се ке ліс сөз-
дер жүр гі зі ліп отыр ған ел дің әде биетін те рең 
бі ле тін ді гі бей не ле нуі тиіс. Дип ло ма тия ті лін де 
жал пы әде би тіл дің сөз дер мен сөз тір кес те рі нің 
кей бір мән де рі тер мин ре тін де қол да ны ла ды: 
про то кол (ха лы қа ра лық тіл де су дің жал пы ға мә-
лім ере же ле рі нің жиын ты ғы), им му ни тет (тұл-
ға ның, дип ло мат тар тұр ғын үйі нің қол сұ ғыл-
маушы лы ғы), қа был дау (ша қы рыл ған тұл ға ға 
өз ге тұл ға лар ды жи нау). Үшін ші ден, дип ло мат 
жыл дам реак циялар ға ие бо луы тиіс, емеу рін ді 
та нуы, бөг де нің өт кір ойын ба ға лауы жә не өзі 
биязы, өт кір ойлы бо луы қа жет. Тіп ті ша ма лы 
ға на ағат ты ғы, дәл сіз ді гі, сөз де рі нің қа ра ма-
қай шы лы ғы – бұл оның ман са бы ның құр дым ға 
кет ке ні. Дип ло мат қа айтушы ға на емес тың дау-
шы рө лін де де биязы зе рек ті гі қа жет: өзі мен әң-
гі ме ле су ші нің қас-қа ба ғын ба ғып оты руы тиіс, 
емеурі ні мен жа сы рын ойла рын ше шуі ке рек [1, 
3-7-бб.]. 

«Сөй леу мә де ниеті» ұғы мы ның си пат та ма сы
«Сөз мә де ниеті ғы лы мы на тоқ тал мас бұ рын 

жал пы «мә де ниет» ұғы мы ның мә нін бі лу ке рек. 
Қа зақ ті лі не бұл тер мин араб тың «ма да ният» 
–«қа ла, қа ла лық» де ген сө зі нен ен ген. В.Даль дің 
сөз ді гін де «куль ту ра» ұғы мы: өсі ру, өң деу, кү-
ту, бі лім, ақыл-ой, із гі лік де ген ма ғы на да бе ріл-
ген. Кө не за ман да «куль ту ра» де ген ұғым «жер-
ді өң деу» де ген ма ғы на біл дір ген. Кейіні рек бұл 
сөз дің ма ғы на сы те рең деп, «жан ды же тіл ді ру» 
де ген ұғым да жұм сал ған. Уа қыт өте ке ле еуро-
па лық тіл дер де «мә де ниет» сө зі «бі лім бе ру», 
«да му», «қа бі лет ті лік», «құр мет теу» сияқ ты ма-
ғы на лар ға ие бо ла ды». 

«Қан дай ғы лым ның бол ма сын да муы мен 
қа лып та суы оның зерт те луімен ті ке лей бай ла-
ныс ты екен ді гі бел гі лі. Сөз мә де ниеті ғы лы мы 
ғы лым ре тін де 1960 жыл дар дың аяғы на қа рай 
қол ға алын ға ны мен, сөз ді дұ рыс, көр кем, та за, 
өз ор нын да қол да ну ға ға лым дар ер те ден-ақ мән 
бер ген бо ла тын. Оған ұлы ақын Абай дың, қа зақ 
тіл бі лі мі нің не гі зін са лу шы А. Байт ұр сы нов тың 
т.б. ой-пі кір ле рі дә лел. Сөз мә де ниеті ғы лы мы-
ның теория лық не гі зін, прак ти ка лық мә нін ай-
қын дау да про фес сор лар: М. Ба ла қаев тың «Қа-
зақ ті лі мә де ниеті нің мә се ле ле рі» (1965), «Қа зақ 
әде би ті лі жә не оның нор ма ла ры» (1984); Р. Сыз-
дық тың «Тіл дік нор ма жә не оның қа лып та нуы» 
(2001); Н. Уәли дің «Сөз мә де ниеті» (1994) ат ты 
зерт теу ең бек те рі нің ма ңы зы зор. Бұл ең бек тер-
де сөз мә де ниеті ғы лы мы ның не гіз де рі: әде би 
тіл, тіл дік нор ма, оның түр ле рі, нор ма дан жөн ді-
жөн сіз ауыт қу лар, олар дың се беп те рі жан-жақ ты 
қа рас ты рыл ды» [2, 19 б.]. 

Сөз мә де ниеті ғы лы мы ту ра лы өз пі кір ле рін 
бел гі лі ға лым дар М. Ба ла қаев: «Сөз мә де ниеті 
де ге ні міз – тіл дік тә сіл дер дің ши рау, же ті лу дә-
ре же сі. Со ны мен қа тар ол тіл жұм сау да ғы ізет-
ті лік, сау ат ты лық қа на емес, тіл дік тә сіл дер ді, 
фо не ти ка лық, ор фог ра фиялық, ор фоэпия лық, 
мор фо ло гиялық, син так сис тік, стиль дік құ бы-
лыс тар ды ұқып ты, дұ рыс қол да ну дағ ды сы» [3, 
114 б.]. 

Р. Сыз дық: «Сөз мә де ниеті де ге ні міз – сөз-
дер ді дұ рыс, ор ны мен қол да ну (лек си ка лық), 
дұ рыс құ рас ты ру (син так сис тік), дұ рыс қию-
лас ты ру (мор фо ло гиялық), дұ рыс ды быс тау 
(ор фоэпия лық), сау ат ты жа зу (ор фог ра фиялық), 
тіл ді әсер лі етіп жұм сау (линг вос ти лис ти ка лық) 
нор ма ла рын ұстану, ор нық ты ру, же тіл ді ру. Осы-
лар дың бә рін қо сып, сөз мә де ниеті де ген ғы лым-
та ным са ла сын «ор то ло гия» деп атау шы лық бар, 
яғ ни ор то ло гия – сөз дің дұ рыс ты ғы ту ра лы ілім» 
[4, 27 б.]. – деп атап көр сет ті. 
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Сөй леу мә де ниеті деп мы на лар тү сі ні ле ді: 
әде би тіл нор ма ла рын ауыз ша жә не жаз ба ша 
түр де мең ге ру; ком му ни ка ция ның ал ға қой ған 
мін дет те рі не қол жет кі зу ге ық пал ете тін бел гі лі 
бір ахуал да ғы тіл де су де тіл дік амал дар ды таң-
дай жә не ұйым дас ты ра бі лу; тіл де су эти ка сын 
ұстану.

Сол се беп ті, сөй леу мә де ниеті құ рам дас үш 
ком по не нт ті құ рай ды: нор ма тив ті, ком му ни ка-
тив ті жә не эти ка лы. Сөй леу мә де ниеті, ең ал ды-
мен, сөз дің дұ рыс ты ғын, яғ ни оны тұ ты ну шы-
лар дың (айтушы лар дың жә не жа зу шы лар дың) 
«идеалы», үл гі сі ре тін де қа был да на тын әде би 
тіл нор ма ла рын ұстану ды көз дейді. Тіл дік нор-
ма – бұл тіл мә де ниеті нің ор та лық ұғы мы, ал 
сөй леу мә де ниеті нің нор ма тив тік ас пек ті ең ма-
ңыз ды ла ры ның бі рі бо лып са на ла ды. «Сөй леу 
мә де ниеті» ұғы мы тіл дің жұ мыс іс теуі нің заң ды-
лық та ры мен жә не ерек ше лік те рі мен, сон дай-ақ 
тіл дік қыз мет тің көп қыр лы лы ғы мен бай ла ныс-
ты. Сөй леу мә де ниеті сөз бен тіл де су ба ры сын да 
тіл дік амал дар ды ірік теу мен қол да ну дың дағ ды-
ла рын жа сай ды, ком му ни ка тив тік мін дет тер ге 
сәй кес тіл дік тә жі ри бе де олар ды пай да ла ну дың 
са на лы қа ты на сын жа сақ тау ға кө мек те се ді. Осы 
мақ сат үшін қа жет ті тіл дік амал дар ды таң дау – 
тіл мә де ниеті ком му ни ка тив тік ас пек ті нің не гі зі. 

«Сөз мә де ниеті – ұлт тық са на ны да мы ту ға 
қыз мет ете тін пән. Ұлт тық са на – ру ха ни мә де-
ниет ғы лым мен бі лім, ма те ри ал дық мә де ниет 
жә не де не тәр биесі мә де ниеті мен бай ла ныс ты 
аса күр де лі құ ры лым. Ұлт ты, отан ды, тіл ді мақ-
та ныш тұ та тын се зім де ұлт тық са на ның құ ры-
лы мы на кі ре ді. Ұлт тық са на ның осы атал ған 
құ ры лым дық ком по не нт те рі қа зақ ті лін де са на-
се зім де ген қос сөз бен жи нақ та лып айтыла ды» 
[2, 22 б.]. 

Сөз мә де ниеті нің не гі зі – тіл дік нор ма. Сөз 
мә де ниеті ғы лы мы ның не гіз де рін: нор ма, тіл дік 
қа ты нас жә не эти ка лық ком по не нт тер құ рай ды.
Сөз мә де ниеті ғы лы мы, ең ал ды мен, сөз ді әде-
би тіл дің нор ма сы на сай дұ рыс қол да ну ды та лап 
ете ді. Сон да әде би тіл де ген не, әде би емес тіл 
бо луы мүм кін бе де ген сұ рақ тар тууы мүм кін. 
Әде би тіл – бел гі лі бір қа лып қа түс кен, диа лек ті-
лер мен қа ра пай ым сөй леу ті лі не қа ра ған да, жал-
пы ға бір дей мін дет ті жә не «дұ рыс» қа был дан ған 
нор ма сы бар тіл. «Әде би тіл – бел гі лі нор ма ла ры 
бар жүйелі тіл. Тіл дің әде би лі гі сол тіл де сөй-
лейт ін адам дар дың бар ша сы на тү сі нік ті жә не 
олар дың бір-бі рі мен ор тақ қа рым-қа ты нас құ ра-
лы ның ең жо ғар ғы тү рі бо луы оның (сол тіл де) 
ор нық қан жүйелі нор ма лар не гі зін де ға на жү зе ге 
ас пақ» [5, 37 б.]. Де мек, әде би тіл бо луы үшін 

оның жал пы ға ор тақ тіл дік нор ма ла ры бо луы сөз 
мә де ниеті нің бас ты бел гі ле рі нің бі рі. 

Тіл мә де ниеті нің не гіз гі ком му ни ка тив тік 
са па ла ры: сөй леу дің дәл ді гі, сөй леу дің маз мұн
ды лы ғы, мә нер лі лі гі, сөй леу дің бай лы ғы.

Сөй леу дің дәл ді гі – зат ты, ақи қат құ бы лыс-
ты біл ді ре тін сөз дер дің қа таң сәй кес ті гі. Қа те нің 
кө зі па ро ни мия (жа зы луы, айтылуы бой ын ша 
жа қын сөз дер, алай да ма ғы на сы бой ын ша әр түр-
лі сөз дер) бо луы мүм кін: дип ло мат – дип ло мант, 
экс ка ва тор – эс ка ла тор. Қи сын ды лық – бұл са-
бақ тас тық, қи сын ды лық за ңы на сәй кес сөй леу-
ге қар сы кел меуші лік. Сөй лем де жә не мә тін де 
ло ги ка лық бай ла ныс тар ды ор на ту. Орын ды лық 
– бұл мақ сат тар ға, ахуал ға, шарт тар ға, тіл де су-
дің маз мұ ны на сәй кес ке ле тін тіл дік бір лік тер ді 
сөз де қол да ну. 

Сөй леу дің маз мұн ды лы ғы – бұл сөз дің қо лай-
лы лы ғы, оның кім ге ар нал ған да ры үшін қо лай-
лы лы ғы. Сөй леу дің та за лы ғы сөз де әде би тіл ге 
бөг де эле ме нт тер дің (диа лек ті лік, кә сі би, жар гон 
жә не т.б.) бол мауын біл ді ре ді. Тер ми но ло гияны 
бай ып пен, кір ме сөз дер ді мүм кін ді гін ше ана 
ті лі міз де гі (кон сен сус тың ор ны на – ке лі сім, эс-
ка ла цияның ор ны на – бір те-бір те ұл ғайту жә не 
т.б.) сөз дер мен ауыс ты ра оты рып пай да лан ған 
жөн. Кө бі не се, ауыз ша сөй леу дің был ға нуы ке-
рек емес сөз дер ді пай да ла ну есе бі нен жүр гі зі ле-
ді. Сөй леу дің мә нер лі лі гі деп тіл де қа лан ған мә-
нер леу мүм кін дік те рін іс ке асы ру нә ти же сін де 
туын дайт ын са па ны атай ды. 

Мә нер лі лік бар лық дең гейде гі (эксп рес сив ті 
сөз дер, ин то на ция, қа нат ты сөз дер, ма қал-мә-
тел дер жә не т.б.) тіл дік бір лік тер мен жа са луы 
мүм кін. 

Сөй леу дің бай лы ғы – бұл ақ па рат ты қо лай лы 
айтуға мүм кін дік бе ре тін сөз де гі тіл дік бір лік-
тер ді ке ңі нен жә не ер кін пай да ла ну. Сөй леу мә-
де ниеті нің эти ка лық ас пек ті нақ ты жағ дай лар да-
ғы тіл дік тәр тіп ере же ле рін бі лу мен қол да ну ды 
біл ді ре ді. Тіл де су дің эти ка лық нор ма сы деп сөй-
леу эти ке ті (сә лем де су дің, өті ну дің сұ раудың, 
ал ғыс айтудың жә не т.б. сөй леу фор му ла ла ры) 
тү сі ні ле ді. 

Өз ге адам мен бай ла ныс қа тү се тін адам ның 
мін де ті тіл де су дің мақ са ты на қол жет кі зу ге ық-
пал ете тін әр бір нақ ты жағ дай үшін қо лай лы 
амал дар та бу дан тұ ра ды. Сөй леу мә де ниеті тиіс-
ті дағ ды лар ды мең ге ру ге кө мек те се ді. Сөй леу 
мә де ниеті нің не гіз гі мін дет те рі нің бі рі – әде би 
тіл ді қор ғау. Бұл мін дет ті линг вис тер ұлт тық ма-
ңыз ды іс деп са най ды, өйт ке ні әде би тіл ау мақ-
тың бір лі гі мен, та ри хи жә не ша ру ашы лық өмір-
мен қа тар, ұлт ты бір тұ тас қы лып бі рік ті ре тін 
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фак тор лар дың бі рі бо лып са на ла ды. Сөй леу мә-
де ниеті ар қы лы адам ның жал пы мә де ниеті мен 
зиялы лы ғы кө рі ніп тұ ра ды. Адам ның сөй леу мә-
де ниеті оның сөй ле сіп тұр ған ада мы на сый-құр-
ме ті мен мейірі мін көр се те ді [1, 13 б.]. 

Қа зақ сөй леу эти ке ті нің спе ци фи ка сы
Сөй леу эти ке ті ұлт тық спе ци фи ка ға ие. Әр-

бір ха лық өзі нің сөй леу тәр ті бі ере же ле рі нің 
жүйе сін жа са ған. Қа зақ стан қо ға мын да ерек-
ше құн ды лық ты мы на дай қа сиет тер: әдеп ті лік, 
абай ла ғыш тық, тө зім ді лік, мейі рім ді лік, ұс там-
ды лық құ рай ды. 

Әдеп ті лік – бұл сөй леу ші ден әң гі ме ле су ші-
ні тү сі ну ді, орын сыз сұ рақ тар дан ау лақ бо лу ды, 
оған ың ғай сыз бо ла тын та қы рып тар ды қоз ға-
мауды та лап ете тін эти ка лық нор ма. 

Абай ла ғыш тық – әң гі ме ле су ші нің ық ти мал 
сұ рақ та ры мен ті лек те рін ал дын ала бі лу, та қы-
рып тың бар лық әң гі ме сі үшін оны ег жей-тег-
жейлі ха бар дар ету ге дай ын ды ғы нан тұ ра ды. 

Тө зім ді лік (то ле ра нт ты лық) – ық ти мал пі-
кір лер ал шақ ты ғы на сал мақ ты бо лу, әң гі ме ле-
су ші көз қа рас та ры ның күрт сы науы нан ау лақ 
бо лу. Өз ге адам дар дың пі кі рін сый лау ды ұстану, 
не лік тен олар дың бел гі лі бір көз қа ра сы қа лып-
тас қа нын ұғы ну ға ты ры су. Тө зім ді лік сияқ ты мі-
нез бен ұс там ды лық ты ғыз бай ла ныс ты – әң гі ме-
ле су ші нің күт пе ген не ме се әдеп сіз сұ рақ та ры на 
бай сал ды жауап қайтара бі лу. 

Мейі рім ді лік – әң гі ме ле су ші ге қа тыс ты да, 
әң гі ме нің бар лық құ ры лы мы на да: оның маз-
мұ ны мен тү рі не, сөз дің ин то на циясы мен таң-
дауына да қа жет [1, 57 б.]. 

Қо ры тын ды. Қо ры та айт қан да, дип ло мат қа 
өз елі нің мүд де ле рін қор ғауда өз ұстаным да ры-
ның мық ты лы ғы қа жет. Өз ойла рын нақ ты әрі 
дәл жет кі зе бі лу, сау ат ты сөй леу, тек өз сөз де-
рі мен ға на кө ңіл аударт пай, со ны мен бір ге тың-
дау шы лар ға ық пал ете бі лу, сөй леу мә де ниетін 
мең ге ру – әр түр лі ма ман иеле рі: дип ло мат тар, 
заң гер лер, сая сат кер лер, мек теп жә не ЖОО оқы-
ту шы ла ры, ра дио жә не те ле ви зия қыз мет кер-
ле рі, ме нед жер лер, жур на лис тер үшін өзін дік 
кә сі би жа рам ды лы ғы ның си пат та ма сы. Сөй леу 
мә де ниетін бар лық адам дар мең ге руі қа жет, өз 
қыз мет ба ғы ты бой ын ша адам дар мен бай ла ныс-
ты лар, олар ды ұйым дас ты ра ды жә не жұ мыс қа 
жі бе ре ді, іс кер лік ке ліс сөз дер жүр гі зе ді, тәр бие-
лей ді, олар дың ден сау лы ғы на қам қор лық жа сай-
ды, адам дар ға әр түр лі қыз мет көр се те ді.

Бо ла шақ дип ло мат тар дың сөй леу эти ка сын 
қа лып тас ты ру да, кә сі би тіл де сөй леу ді игер ту де, 
өз ой-пі кі рін бі лік ті лік пен ше шен дік дең гейде 
жет кі зу де, тіл дік (әде би) нор ма ны мең гер ту де 
ха лы қа ра лық қа ты нас тар фа куль те ті нің сту де-
нт те рі үшін «Мем ле кет тік тіл де гі сөй леу мә де-
ниеті» –элек тив ті кур сын ен гі зу қа жет де ген пі-
кір біл ді ре міз. 
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